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Kvpuaxn tov Iapaivtov

‘H Kvouakr) tov ITagaAvtov dvtAel o Oépa e amo v evayyeALkr)
TLEQLKOTIT), TTOL avaywvwoketal oty Oela Aetrtovgyla. Avtn

QA pBAaveL v dujynon g loews TOL TAQAAVTIKOV 0TIV
[TooPatikt) koAvupnOa, v Bnbeodd, ota TepoocoAvua (lw. 5, 1-15).
To dpapa tov €mi 38 £t magaAvTov ovykivel Tov Kvglo kat tov
Oepamevet. O Xolotog magovotaletal oav IatQog PuXwV KAl OWHATWV.
Tov mapdAvto d&v Tov Bepartevel 1] KOALUPTO0a, AAAX O
ntavoBevovEyog Adyog Tou Kvgiov. “Yotepa ATo avTta 1T0 €0QT1 TWV
Tovdaiwv kat dvépnke 6 Tnoovg eig tax TegoodAvua. Yapyet d¢ eic Ta
TepoooAvpa kovta eig v MOUANY TV TTooPdtwv pia deEapevn, 1
omola dvopdletal EBoaioti BnOeoda kai 1) omoia éxet mévte otoég. X
avTeg NTave EaMAwWEVOS HeyAAOg AQLOHOS ATOevaV, TVPAWV, XWAQWV, TAQAAVTIKWYV, OL OTToloL
miepipevay va Kivnor) to vepod. Aot évag dyyeAog KatéBatve mote — mOTe €lG TNV deEa e vV Kal
ETAQao0E TO VEQO. ExelVOg AOLTIOV IOV EUTIALVE TIOWTOG, LETX TIV TAQXXTV TOV VEQOD,
€0epameveto amo olovdmote voonua kat av Dtédege.] Ynoxe €kel €vag, 0 OTOLOG Tt TOLAVTA
OKTW XEOVIa NJTave &EEwotos. Otav 6 Tnoovg tov €ide kKATAKOLTOV Kal kataAafe 0Tt eixe 110N
TIOAVV XQOVOV Ekel, TOL Aéyel, «@EAelg va yivng Oyw|g» EmtexlOn eic avtov 6 &oBevrig, «Kvote,
dev Eéxw avOpwmov va pe PaAn el v deEapevnv. ‘Otav 10 vepo tapax 1), kat v €oxopatl
katePatvet XAAOg oty dmo Eué». ‘O Tnoovg Tov Aéyel, «XNkw €Mavw, OKwoe T0 kePBPFATL OO0V
Kkat eprdtnoex». Kat apéowg €yve vyug 6 &vOowmog kal é0nkwoe T0 kQeBPATL TOL Katl
ntepriatovoe. H Nuéoa éxetvn to ZaPPatov. I' avto éAeyav ot Tovdaiol i tov OepamevOévra,
«Etvatr Zappatov, 0&v 00U ETUTQEMETAL VO OTKWOT)G TO KEERPATL 00v». AUTOS TOUG aTteklon),
«Exetvog mov pé ékave VYN €Ketvog LoD eimte, «ZNKwoe T0 kQePBPATL oov ki tegmatnoe». Tote
1oV pwtnoay, «Iowdg etvat 6 &vOBpwmog oL 0ov eime, «LHKWOE TO KOEBPATL TOL KAl TEQTATNOE;»
AAA” 0 OepamtevOeig dev 1)Eepe OLOG eival, DIOTL UTINEXE TTOAVS KOOUOG €IS TO HEQOG EKELVO Kol O
Tnoovg éEépuye. “Yortepa tov evEMKe O TNoovGS €lg TOV VAoV Kat Tov eimte, «1dég, Eytveg Uymg, pn)
ARAQTAVNG TTAEOV, DL V& UT) 00V OLUPT KATL Xe1p0TEQOV». 'Eduye 0 dvOowTog kat eime eig ToLg
Tovdaiovg 61t 6 Tnoovg




: Sunday of the Paralytic

| Close to the Sheep's Gate in Jerusalem, there was a pool, which was
called the Sheep's Pool. It had round about it five porches, that is, five sets
of pillars supporting a domed roof. Under this roof there lay very many sick
people with various maladies, awaiting the moving of the water. The first to
step in after the troubling of the water was healed immediately of whatever
malady he had.

It was there that the paralytic of today's Gospel way lying, tormented by his
infirmity of thirty-eight years. When Christ beheld him, He asked him, "Wilt
thou be made whole?" And he answered with a quiet and meek voice, "Sir,
| have no man, when the water is troubled, to put me into the pool." The
Lord said unto him, "Rise, take up thy bed, and walk." And straightaway the man was made whole and
took up his bed. Walking in the presence of all, he departed rejoicing to his own house. According to the
expounders of the Gospels, the Lord Jesus healed this paralytic during the days of the Passover, when
He had gone to Jerusalem for the Feast, and dwelt there teaching and working miracles. According to
Saint John the Evangelist, this miracle took place on the Sabbath.

ATOAVTIKLOV AVXGTAGLLOV.
Hxogy'.

EV@pawvécBw ta ovpavia, dyoAAdobw ta
emlyela, OTL €moinoe kpdTog, v Bpayiovt
avtod, 0 Kiplog, émdnoe t@® Bavdtw tov
Bavatov, TPWTOTOKOG TMV VEKPOV EYEVETO,
€K KoAlag adov éppuoato Nuag, katl
TAPESYE TM KOOUW TO HEYX EAEDG.

AToAvTiKiov
KOIMHXIX THX YIIEPATIAY OEOTOKOY
First Tone
Ev 1 T'evvnoel tv mapBeviav epvAadag, ev
Kownoel Tov kdopov o0 KatéAmeg Oe0TOKE,
Meteo G mpoG TV {wnv, PITNP VTIAPYXOVOX TI|G
Cwng, kal taig mpeofeiaig Taig oaic Avtpouvpévn,
€K Bavatov Tag Puydag nuUv.

Kovtaxkiov tod [laocya.
"Hyog mA. &'.

El katl év ta@w katiAbeg ABdvate, AAAX TOD
adov KaBeeg TNV SVvapLy: Kal AvEoTng wg
VIKN TG, XpLote 0 B0eog, yuvalsit Mupo@opolg
@BeyEapevog, Xaipete, Kal TOlG 001G
AmooTtoA0L§ Elprvnv SwpPoULEVOG, O TOTG
mecoDoL TAPEXWV AVACTACLY.

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens sing for joy, and let
everything on earth be glad. For with His
Arm the Lord has worked power. He
trampled death under foot by means of
death; and He became the firstborn from
the dead. From the maw of Hades He
delivered us; and He granted the world His
great mercy.

Apolytikion
Dormition of the Theotokos.
First Tone

In birth, you preserved your virginity; in death,
you did not abandon the world, O Theotokos. As
mother of life, you departed to the source of life,
delivering our souls from death by your
intercessions.

Kontakion of Pascha.
Mode pl. 4.

Though You went down into the tomb, O
Immortal One, yet You brought down the
dominion of Hades; and You rose as the
victor, O Christ our God; and You called out
"Rejoice" to the Myrrh-bearing women, and
gave peace to Your Apostles, O Lord who to
the fallen grant resurrection.



AITOXTOAIKO ANAI'NQXMA

TODAY’S EPISTLE READING

MMpoxkeipevov. Hyog y'.
WYAAMOI 46.6,1
YaAate @ Oe®d NUOdV, PAAaTe.
Itiy. Mavta ta £€6vn kpoTnoate XEIPAg.
[Ipageig AmootoAwy 9:32-42 10 dvayvwopa
"Ev Taig uepais ekelivatg, £yeveto MEtpov Stepxopevov St Tdvtwv kateABeV kal TPOg TOLG Ayloug ToUg
katotkodvtag AVSSav. EDpev 82 ékel GvOpwdv Tvar Aivéay dvoparty, € £T®Y OKT® KaTake(pevoy éml
kpaPRatw, 56 Qv mapaAeAvpévog. Kal eimev atd O MTétpog, Aivéa, tatal ot ool 6 Xplotdg: dvdotnoi
kol oTp®doov oeauTd. Kai 002w dvéotn. Kal el§ov adTov mdvTeg ot katokobvteg AVSSav kai TOV
Acodpwva, oitveg éméotpePav £mi TOV kUpLov. Ev 16t 84 Tig fjv padritpla dvopatt Tafnod, i
Stepunvevopévn Aéyetal Aopkdg: atitn v TAPNS dyaddv #pymv kal EAenpnocuvédy v émoiel. ‘Eyéveto 8¢
€V TAlG NUEPaG Ekelvalg aocBeviioaoay aUTnV dmobavelv: Aovoavteg € avTtnVv €Onkav €v uepww. Eyyvug
6¢ o0ong Avdom¢ Ti) ‘IoTtm, ol pabntal akovoavteg OTL [IETPOG €0TLY €V AUTH, ATESTEAQY TTIPOG AVTOV,
TAPAKAAODVTEG pn Okvijoal SLEADETY Ewg adT®V. Avaotag 6 [1ETpog cLVHABEY aUTOTG: OV TTapayevoEeEVoV
avnyoyov €ig TO LTIEP®OV, Kal Tapéotnoav a0t Thoal at xfipat kAalovoal katl ETSEIKVOPEVAL XLTOVAS
Kol ipdTia doa émolel pet’ adT@®Y ovoa 1) Aopkds. ExBadwv 82 ££w mavtag o [TéTpog Belg T yovata
mpoonVEato- kal émiotpéPag Tpdg TO o, eiev, TapnOd, dvaotO H 82 ivoiEev Tovg d¢@BaApovg
auTi¢: kal i(doUoa tov [TIETpov, dvekdBioev. Aovg §& aUTH] XElpA, AvEaTnoeV aVTIV: WV oag 6& ToUg
ayloug Kol TaG X1pag, TapéoTnoev auThV (oav. ['vwotov 6¢ £yeveto kab’ 0Ang Ti)g Tommmg, kal moAAol
émiotevoav £mi Tov Kuplov.

Prokeimenon. Mode 3.
Psalm 46.6,1
Sing praises to our God, sing praises.
Verse: Clap your hands, all you nations.
The reading is from Acts of the Apostles 9:32-42
In those days, as Peter went here and there among them all, he came down also to the saints that lived at
Lydda. There he found a man named Aeneas, who had been bedridden for eight years and was paralyzed.
And Peter said to him, "Aeneas, Jesus Christ heals you; rise and make your bed." And immediately he rose.
And all the residents of Lydda and Sharon saw him, and they turned to the Lord. Now there was at Joppa
a disciple named Tabitha, which means Dorcas. She was full of good works and acts of charity. In those
days she fell sick and died; and when they had washed her, they laid her in an upper room. Since Lydda
was near Joppa, the disciples, hearing that Peter was there, sent two men to him entreating him, "Please
come to us without delay."” So Peter rose and went with them. And when he had come, they took him to
the upper room. All the widows stood beside him weeping, and showing tunics and other garments which
Dorcas made while she was with them. But Peter put them all outside and knelt down and prayed; then
turning to the body he said, "Tabitha, rise." And she opened her eyes, and when she saw Peter she sat up.
And he gave her his hand and lifted her up. Then calling the saints and widows he presented her alive.
And it became known throughout all Joppa, and many believed in the Lord.

MNYMOXZYNA MEMORIALS

Kwvotavtivog lTavteAedkng 40 uepwv Constantinos Panteleakis 40 Days
YtpattyovAa ToapoUyag 3 unveg Stratigoula Tsarouhas 3 Months

dAopevtia Movotdkag 3 €TEG Florence Manios 3 Years
NwkoAaog Maviog 10 etég Nikolaos Manios 10 Years




AITOXTOAIKO ANAT'NQXMA

TODAY’S EPISTLE READING

Bk 00 Kata Twdvvny 5:1-15 Evayyediov 10 Avayvoopa

T} xapd ékelvy, avéPn 0 Tnool el Teposorupa. "Eott 8¢ év T0lg ‘Tepogobpols émi tf mpoPatikf] koAvppnOpa, 1) émeyouévn Efpaiotl
BnBeadd, mévte aTods Exouoa. £v TaUTAIS KATEKELTO TATIHOG TOAY TV daBevolvTwy, rvcp}\d)v XAV, Enpdv, éxdeyopévav v tol H8atog
kivnow. dyyehog yap katd kapov K(xrsB(stv év Tfj koAupBriOp, kol étapdooeto T0 U&np 0 0UV TPROTOG EUPAG LeTR TV mpaxnv 100 U(Sarog
Oyt éyiveto ¢ fimote Kkateiyeto voofpat v 8¢ Tig dvBpwmog ékel Tpidkova kal 6kTd £t éxwv év Tij doeveia abtod. ToiTov (86w O
Incoug KaTake(pevov, kat yvoug 6Tt moAvv 16 xpovov €xeL, AéyeL aOTd: 987\£l§ Uy yevéaBay dmekpin avTd®d 0 dobevidv: Kopte, av@pwﬂov
ovK sxu) va 6tav Tapaydij 10 U8u)p, B pe eig TT]V KoAuppHBpav- &v ¢ 82 Epyopat £y, aMog npo énol kataBaivel Aéyel avTd 0 Inooug
#yeipe, dpov TOV KpdBatTov cov Kal nspmarst Kai £0BEw éyéveto Vymg 0 GvBpwTOg, Kal fpe TOV kpdBatov avTod Kal meplemdrel. v 88
oaBBarov év éxelvn Tij fpépq. Eeyov ouv Ol "Toudatot T@® rsespomsuusvm oaPBatov éotiv: OUK €€eotl ool apal TOv kpdBatTov. dmekpidn
aVTOTG: O Towoag e Dy, EKEVOS ot gimev- &pov Tov KpaBaTrov 00V Kal MEPITATEL fipdToay 0V avTév- TS £0TWv 6 AvBpwog O e ool
&pov TOV KpdPatTdv cov kal mepimdtey; 0 88 taelg ovk fidel Tig éotwv: 6 ydp ‘Inootg £Eévevaey Gxhov vtog &v TG TOmW. PETX TadTa evpiokel
adTov 0 ‘Inoodis év T lepd kai elmev avTR- (e Lymg yéyovag pmrétt dpdptave, fva i xelpoy ool Tt yéwntaL dmiAbey 0 dvBpwmog Kai
avnyyetke toig Tovdaiolg 6Tt ‘Toolis éaTwv 6 ToUGAG AVTOV YL

The Gospel According to John 5:1-15

At that time, Jesus went up to Jerusalem. Now there is in Jerusalem by the Sheep Gate a pool, in Hebrew called Bethesda which has five
porticoes. In these lay a multitude of invalids, blind, lame, paralyzed, waiting for the moving of the water; for an angel of the Lord went down at
certain seasons into the pool, and troubled the water; whoever stepped in first after the troubling of the water was healed of whatever disease
he had. One man was there, who had been ill for thirty-eight years. When Jesus saw him and knew that he had been lying there a long time, he
said to him, "Do you want to be healed?" The sick man answered him, "Sir, [ have no man to put me into the pool when the water is troubled,
and while I am going another steps down before me." Jesus said to him, "Rise, take up your pallet, and walk." And at once the man was healed,
and he took up his pallet and walked. Now that day was the sabbath. So the Jews said to the man who was cured, "It is the sabbath, it is not
lawful for you to carry your pallet." But he answered them, "The man who healed me said to me, ‘Take up your pallet, and walk.' "They asked
him, "Who is the man who said to you, ‘'Take up your pallet, and walk'?" Now the man who had been healed did not know who it was, for Jesus
had withdrawn, as there was a crowd in the place. Afterward, Jesus found him in the temple, and said to him, "See, you are well! Sin no more,
that nothing worse befall you." The man went away and told the Jews that it was Jesus who had healed him.

BAIITIZEIX BAPTISMS

TABBATO, 211 MAIOY SATURDAY, MAY 21st

Kdpm tou kupiov kat kupiag Bayyéin Mmiviopn. Daughter of Mr. & Mrs. Vangeli Binioris.
Kovpmdpou: Xt kat BapBapa Katoapdg. Godparents: Steve & Barbara Katsaros.

T'log Tou kuplov kat kupiag KapAov Kavtovvn. Son of Mr. & Mrs. Karolos Kantounis.
Kovpmdpa: Kwvotavtiva Zupakov. Godparent: Konstantina Syrakou.

KYPIAKH, 221 MAIOY SUNDAY, MAY 22nd

Kdpm tou kupiov kat kupiag Mavaywwtn ®pvtlida. Daughter of Mr. & Mrs. Peter Frintzilas.
Kovpmdpou: Kristy Khoury kot Evayyeiog Toevbog. Godparents: Kristy Khoury and Evan Tsevdos.
Kdpm tou kupiov kat kupiag MiydAn MmoayAttdavakr. Daughter of Mr. & Mrs. Michael Bachlitzanakis.
Kovpmdpot: Iwavvng kat lwdvva MavaywtdTouAog. Godparents: John & Joanna Panagiotopoulos.

HMEPOMHNIEZX I10Y ITPEIIEI NA ENOYMOYMEGA

DAYS TO REMEMBER
ZABBATO, 211 MAIOY - AT'ION KONETANTINOY SATURDAY, MAY 21st - SAINTS CONSTANTINE &

KAI EAENHX HELEN
'0pBpog - Beia Asttovpyia 8:30 - 10:30 I1.M. Orthros - Divine Liturgy 8:30 - 10:30 A.M.

MNYMOXZYNA MEMORIALS

KYPIAKH, 221 MAIOY SUNDAY, MAY 22nd
[TpokoTnG Bevetoavdakog 8 et1ég Prokopis Venetsanakos 8 Years




